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Sign Language Interpretation Skills Required In Higher Education -Strategies
for Interpreting The Speaker®s Logic and Attitude-

ISHINO, Maiko
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The purpose of this research is to clarify how to interpret the speaker's
logic and attitude correctly when interpreting from Japanese to sign language in higher education
setting.

As a rgsult, it was found that it is important to translate into sign language, which is a language
different from Japanese, not expressing in the word order as in the source text. Specifically, the
following interpreting skills have become clear.

(1) Choose a vocabulary that makes the subject®s attitude clearer. (2) Clearly express sentences or
conjunctions that further clarify the relationship between the preceding and subsequent sentences.
(3) If the contrast is clear, such as the size of the number, up and down positions, past and
present, insert this effectively.
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